
N.B. The English text is an unofficial translation.  In case of any discrepancies between the Swedish text and the 
English translation, the Swedish text shall prevail. 

 

 
BOLAGSORDNING 

ARTICLES OF ASSOCIATION 
för/of 

Flerie AB (publ) 
Org.nr / Reg. No. 559067-6820 

§ 1 Företagsnamn / Name of company 

Bolagets företagsnamn är Flerie AB. Bolaget är publikt (publ). 
The name of the company is Flerie AB. The company is public (publ). 

§ 2 Styrelsens säte / Registered office of the company 

Styrelsen har sitt säte i Stockholms kommun.  
The registered office of the company is situated in Stockholm municipality. 

§ 3 Verksamhet / Objects of the company 

Bolaget ska äga och förvalta värdepapper, aktier och rättigheter samt därmed förenlig verksamhet. 
The company shall own and manage securities, shares and rights, and conduct any other activities 
compatible therewith. 

§ 4 Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares 

Aktiekapitalet utgör lägst 100 000 000 kronor och högst 400 000 000 kronor. 
The share capital shall be not less than SEK 100,000,000 and not more than SEK 400,000,000. 

Antalet aktier i bolaget ska vara lägst 5 000 000 000 och högst 20 000 000 000.  
The number of shares in the company shall be not less than 5,000,000,000 and not more than 
20,000,000,000. 

§ 5 Aktieslag / Share classes  

Aktier kan utges i två aktieslag; stamaktier och aktier av serie C. Stamaktier kan utges till ett antal 
motsvarande hela aktiekapitalet och aktier av serie C kan utges till ett antal motsvarande högst fem (5) 
procent av hela aktiekapitalet. 
Shares can be issued in two different classes; ordinary shares and shares of series C. Ordinary shares 
may be issued in a quantity corresponding to the entire share capital of the company and shares of series 
C may be issued in a quantity corresponding to a maximum of five (5) per cent of the entire share capital 
of the company. 

Stamaktier och aktier av serie C medför en (1) röst per aktie. 
Ordinary shares and shares of series C carry one (1) vote per share. 

Aktier av serie C berättigar inte till vinstutdelning. Upplöses bolaget, ska aktie av serie C berättiga till 
lika del i bolagets tillgångar som stamaktie, dock inte med högre belopp per aktie än Lösenbeloppet 
med tillägg för eventuell Upplupen Ränta (båda såsom definierat i § 8 nedan). 
Shares of series C do not entitle to dividends. If the company is dissolved, shares of series C carry an 
equal right to the company’s assets as ordinary shares, however not to an amount exceeding the 
Redemption Amount with the addition of any Accrued Interest (both as defined in § 8 below). 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av samtliga 
tidigare utgivna slag, ska ägare av aktier av visst aktieslag ha företrädesrätt att teckna nya aktier av 
samma aktieslag i förhållande till det antal aktier de förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte 
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tecknas med primär företrädesrätt ska erbjudas samtliga aktieägare (subsidiär företrädesrätt). Om inte 
hela antalet aktier som tecknas på grund av den subsidiära företrädesrätten kan ges ut, ska aktierna 
fördelas mellan tecknarna i förhållande till det antal aktier som de förut äger och, i den mån detta inte 
kan ske, genom lottning. 
If the company decides to issue new shares of all share classes issued, through either a cash issue or 
a set-off issue, the holders of shares shall have a preferential right to subscribe for shares of the same 
class in relation to the number of shares previously owned (primary preferential right). Shares that are 
not subscribed for through primary preferential right shall be offered to all shareholders (subsidiary 
preferential right). If the whole amount of shares subscribed for through subsidiary preferential right 
cannot be issued, the shares shall be divided between the subscribers in relation to the number of 
shares previously owned by them and, in the event that this cannot be done, the shares shall be 
divided by the drawing of lots. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett 
aktieslag, ska samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya aktier i 
förhållande till det antal aktier som de förut äger. 
If the company decides to issue new shares of only one class, through either a cash issue or a set-off 
issue, each shareholder, without regard to different classes of shares, shall have a preferential right to 
subscribe for new shares in relation to the number of shares previously owned by them. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller 
konvertibler har aktieägarna företrädesrätt att teckna teckningsoptioner som om emissionen gällde de 
aktier som kan komma att nytecknas på grund av optionsrätten, respektive företrädesrätt att teckna 
konvertibler som om emissionen gällde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot. 
If the company decides to issue subscription options or convertibles, through either a cash issue or a 
set-off issue, each shareholder shall have a preferential right to subscribe for the subscription options 
as if the issue was for the shares that may be subscribed for through the subscription option and, 
respectively, each shareholder shall have a preferential right to subscribe for the convertibles as if the 
issue was for the shares that the convertibles may be converted into. 

Vad som ovan sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheterna att fatta beslut om 
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt. 
What has been stated above shall not impose any limitation in the possibility to decide on a cash issue 
or a set-off issue with deviation from the shareholders’ preferential right.  

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i 
förhållande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Därvid ska gamla aktier av 
visst aktieslag ge rätt till nya aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebära någon 
inskränkning i möjligheten att genom fondemission, efter erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut 
aktier av nytt slag. 
If the share capital is increased through a bonus issue, new shares of each class of shares shall be 
issued in relation to the number of shares of the same class that existed before the bonus issue. In that 
respect, old shares of a certain class entitle to new shares of the same class. What has now been 
stated shall however not impose any limitation in the possibility to issue shares of a new class through 
a bonus issue, following a requisite amendment of the articles of association. 

§ 6 Offentliggörande av substansvärde / Disclosure of net asset value 

Bolaget ska månadsvis offentliggöra en sammanställning av bolagets substansvärde (totalt och per 
aktie) per den sista dagen i varje månad. Sammanställningen ska offentliggöras senast fem dagar efter 
utgången av föregående månad. Substansvärdet ska beräknas i enlighet med god redovisningssed 
och i enlighet med de principer som bolaget tillämpar för beräkning av substansvärdet. De av bolaget 
tillämpade beräkningsgrunderna och principerna framgår av bolagets årsredovisning. 
The company shall monthly disclose to the public a summary of the company's net asset value (in total 
and per share) as of the last day of each month. The summary shall be disclosed no later than five 
days after the end of the previous month. The net asset value shall be calculated in accordance with 
good accounting practice and in accordance with the principles that the company applies for calculating 
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the net asset value. The basis of calculation and principles applied by the company are set forth in the 
company's annual report. 

§ 7 Omvandling av stamaktier till aktier av serie C / Conversion of ordinary shares to shares of 
series C 

Stamaktier ska, på begäran av ägare till sådana aktier, kunna omvandlas till aktie av serie C enligt 
följande. Ägare till stamaktie äger under perioden mellan den 24 mars och 31 mars varje år 
(”Omvandlingsperioden”) rätt att begära att hela eller delar av innehavet av stamaktier omvandlas till 
aktier av serie C. Begäran om omvandling ska göras skriftligen på av bolaget tillhandahållen blankett, 
varvid ska anges det antal stamaktier som önskas omvandlade, och ha inkommit till bolagets styrelse 
senast den 31 mars varje år. Efter utgången av Omvandlingsperioden är begäran om omvandling 
oåterkallelig och bindande. 
Ordinary shares shall, at the request of the holder of such shares, be converted into shares of series C 
as follows. Holders of ordinary shares have the right, during the period between 24 March and 
31 March each year (the “Conversion Period”), to request that all or part of the ordinary shares held 
shall be converted into shares of series C. The request for conversion shall be submitted in writing on a 
form provided by the company, where the number of ordinary shares that the holder wishes to convert 
shall be stated, and have been received by the board of directors of the company no later than 
31 March each year. Following the end of the Conversion Period, the request for conversion is 
irrevocable and binding. 

Under 2025 ska Omvandlingsperioden, med avvikelse från vad som anges i föregående stycke, infalla 
mellan 23 juni och 30 juni 2025.  
During 2025, the Conversion Period shall, by way of derogation from the previous paragraph, occur 
between 23 June and 30 June 2025.  

Omvandling kan ske av maximalt det antal stamaktier som medför att antalet utgivna aktier av serie C, 
efter verkställd omvandling, uppgår till högst fem (5) procent av hela aktiekapitalet. 
Conversion may take place of a maximum number of ordinary shares that will result in the number of 
issued shares of series C, following executed conversion, amounting to a maximum of five (5) percent 
of the entire share capital.  

Styrelsen ska snarast efter utgången av varje Omvandlingsperiod behandla frågan om omvandling. För 
det fall antalet stamaktier som begärts för omvandling överstiger det antal som kan omvandlas i 
enlighet med denna § 7, ska fördelning av vilka stamaktier som omvandlas ske i förhållande till det 
antal stamaktier som varje ägare begärt för omvandling vid Omvandlingsperiodens utgång. Till den del 
fördelningen enligt ovan inte går jämnt ut ska fördelning ske genom lottning. Styrelsen ska därefter 
genast anmäla omvandlingen för registrering hos Bolagsverket. Omvandlingen är verkställd när 
registrering skett och omvandlingen antecknats i avstämningsregistret. 
The board of directors shall address the matter of conversion as soon as possible after the end of each 
Conversion Period. In the event that the number of ordinary shares requested for conversion exceeds 
the number that can be converted in accordance with this § 7, the distribution of the ordinary shares to 
be converted shall be made in proportion to the number of ordinary shares that each shareholder has 
requested for conversion at the end of the Conversion Period. To the extent that the distribution in 
accordance with the above does not go out evenly, further distribution shall take place by drawing of 
lots. Thereafter, the board of directors shall immediately submit a notification to the Swedish 
Companies Registration Office for registration of the conversion. The conversion is executed when 
registration has taken place and the conversion been noted in the Central Securities Depositary 
Register. 

§ 8 Årlig inlösen av aktier av serie C / Annual redemption of shares of series C 

Minskning av aktiekapitalet, dock inte under minimikapitalet, kan ske genom inlösen av aktier av 
serie C enligt följande. 
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Reduction of the share capital, however not below the minimum capital, may be made by redemption of 
shares of series C in accordance with the following. 

Så snart som möjligt efter offentliggörandet av delårsrapporten för det första kvartalet (dock senast den 
31 maj) varje år, och sedan styrelsen prövat om inlösen av samtliga utestående aktier av serie C kan 
ske med hänsyn till (i) gränserna för bolagets aktiekapital, (ii) de krav som uppställs för att få 
genomföra minskningen utan tillstånd från Bolagsverket eller allmän domstol enligt 20 kap. 33 § 
aktiebolagslagen, (iii) omständigheter som har inträffat efter utgången av Omvandlingsperioden och 
som haft eller rimligen kan förväntas ha en väsentlig negativ påverkan på bolagets finansiella ställning, 
konsolideringsbehov eller likviditetsbehov, och (iv) behovet av att likvidera av bolaget gjorda 
investeringar inom den tid som krävs och på ett ordnat sätt, ska styrelsen besluta om minskningen och 
vidta erforderliga åtgärder för att inlösen sker med avstämningsdag för indragning inom tre veckor från 
dagen för offentliggörandet av delårsrapporten för det första kvartalet (”Ordinarie Avstämningsdag”) 
och med betalningsdag inom en vecka från Ordinarie Avstämningsdag. 
As soon as possible after the announcement of the interim report for the first quarter (but no later than 
31 May) each year, and after the board of directors has determined whether redemption of all 
outstanding shares of series C can take place with regard to (i) the limits of the company's share 
capital, (ii) the requirements set forth in Chapter 20, Section 33 of the Swedish Companies Act in order 
to carry out the reduction without permission from the Swedish Companies Registration Office or a 
court of general jurisdiction, (iii) circumstances which have occurred after the end of the Conversion 
Period and which have had or can reasonably be expected to have a material adverse effect on the 
company's financial position, consolidation needs or liquidity needs, and (iv) the need to liquidate 
investments made by the company within the time required and in an orderly manner, the board of 
directors shall resolve on the reduction and take the necessary measures to ensure that redemption is 
executed with a record date which shall occur no later than three weeks from the announcement of the 
interim report for the first quarter (the “Ordinary Record Date”) and with a payment date which shall 
occur no later than one week from the Ordinary Record Date.  

Under 2025 ska Ordinarie Avstämningsdag, med avvikelse från vad som anges i föregående stycke, 
infalla senast tre veckor efter offentliggörandet av halvårsrapporten för 2025.  
During 2025, the Ordinary Record Date shall, by way of derogation from the previous paragraph, occur 
no later than three weeks after the announcement of the half-yearly report for 2025.  

För det fall någon av omständigheterna enligt (i)–(iv) ovan motiverar inlösen av ett lägre antal än 
samtliga utestående aktier av serie C, äger styrelsen rätt att besluta att ett lägre antal aktier av serie C 
ska inlösas och/eller att senarelägga tidpunkten för inlösen och betalning av inlösenlikvid för samtliga 
eller en del av aktierna av serie C, varvid inlösen av återstående aktier av serie C och betalning av 
inlösenlikvid ska ske så snart det är möjligt med hänsyn till de omständigheter som anges i (i)–(iv) 
ovan, dock senast 31 januari nästföljande år. För det fall styrelsen fattar beslut enligt det föregående, 
ska (i) fördelning av vilka aktier av serie C (om några) som löses in per Ordinarie Avstämningsdag ske i 
förhållande till det antal aktier av serie C som varje ägare innehar och, till den del fördelningen inte går 
jämnt ut, ytterligare fördelning ske genom lottning, och (ii) Lösenbeloppet (såsom definierat nedan) för 
de aktier av serie C som inte löses in per Ordinarie Avstämningsdag räknas upp med ett belopp 
motsvarande en årlig räntesats om STIBOR 30 dagar med tillägg av sex (6) procentenheter räknat från 
den sista dagen i Omvandlingsperioden innevarande år till och med dagen då utbetalning av 
inlösenlikvid sker för sådan aktie (sådant belopp per aktie, ”Upplupen Ränta”). 
In the event that any of the circumstances according to (i)–(iv) above justifies the redemption of a lower 
number than all outstanding shares of series C, the board of directors may resolve that a lower number 
of shares of series C shall be redeemed and/or to postpone the date of redemption and payment of the 
redemption amount for all or part of the shares of series C, whereby redemption of remaining shares of 
series C and payment of the redemption amount shall take place as soon as possible with regard to the 
circumstances specified in (i)–(iv) above, however no later than 31 January in the subsequent year. In 
the event that the board of directors resolves in accordance with the foregoing, (i) the distribution of the 
shares of series C (if any) to be redeemed as of the Ordinary Record Date shall be made in proportion 
to the number of shares of series C that each shareholder holds and, to the extent that the distribution 
does not go out evenly, further distribution shall take place by drawing of lots, and (ii) the Redemption 
Amount (as defined below) for the shares of series C that are not redeemed as of the Ordinary Record 
Date shall be increased by a factor corresponding to an annual interest rate of STIBOR 30 days with 
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the addition of six (6) percentage points calculated from the last day of the Conversion Period in the 
current year up to and including the date on which payment of the redemption amount is made for such 
share (such amount per share, "Accrued Interest").  

Lösenbeloppet avseende respektive inlöst aktie av serie C ska motsvara substansvärdet per aktie 
såsom rapporterat per den 31 mars innevarande år i enlighet med § 6 (”Lösenbeloppet”). Ingen ränta 
ska utgå på Lösenbeloppet utöver vad som anges i denna § 8.  
The redemption amount for each redeemed share of series C shall correspond to the net asset value 
per share as reported as of 31 March of the current year in accordance with § 6 (the “Redemption 
Amount”). No interest shall accrue on the Redemption Amount other than as set out in this § 8. 

Under 2025 ska Lösenbeloppet, med avvikelse från vad som anges i föregående stycke, motsvara 
substansvärdet per aktie såsom rapporterat per den 30 juni 2025 år i enlighet med § 6.  
During 2025, the Redemption Amount shall, by way of derogation from the previous paragraph, 
correspond to the net asset value per share as reported as of 30 June 2025 in accordance with § 6. 

När minskningsbeslut fattas ska ett belopp motsvarande minskningsbeloppet avsättas till reservfonden 
om härför erforderliga medel finns tillgängliga under förutsättning att det är nödvändigt för att tillstånd 
till minskningen av aktiekapitalet inte ska krävas. 
When the resolution on reduction is made, an amount corresponding to the amount by which the share 
capital is reduced shall be allocated to the reserve fund if the necessary funds are available, provided 
that it is necessary for permission for the reduction of the share capital not to be required. 

§ 9 Omvandling av aktier av serie C till stamaktier / Conversion of shares of series C to ordinary 

Aktier av serie C ska, på begäran av ägare till sådana aktier, kunna omvandlas till stamaktier enligt 
följande. För det fall inte samtliga aktier av serie C har inlösts per Ordinarie Avstämningsdag (såsom 
definierat i § 8 ovan) varje år, eller för det fall någon Ordinarie Avstämningsdag inte fastställts, per den 
dag Ordinarie Avstämningsdag senast borde ha ägt rum enligt  § 8 ovan, äger ägare till sådana aktier 
rätt att, från och med den 1 juli varje år, begära att hela eller delar av innehavet av aktier av serie C 
omvandlas till stamaktier. Begäran om omvandling, som ska vara skriftlig och ange det antal aktier av 
serie C som ska omvandlas, ska göras hos styrelsen. Bolaget ska genast anmäla omvandlingen till 
Bolagsverket för registrering i aktiebolagsregistret. Omvandlingen är verkställd när registrering skett 
och omvandlingen antecknats i avstämningsregistret. 
Shares of series C shall, at the request of the holder of such shares, be converted into ordinary shares 
as follows. In the event that not all shares of series C have been redeemed as of the Ordinary Record 
Date (as defined in § 8 above) each year, or in the event that no Ordinary Record Date has been 
determined, as of the date that the Ordinary Record Date should have occurred at the latest in 
accordance with § 8 above, holders of such shares have the right, from (and including) 1 July each 
year, to request that all or part of the shares of series C held shall be converted into ordinary shares. 
The request for conversion, which shall be in writing and state the number of shares of series C to be 
converted, shall be submitted to the board of directors. The company shall immediately submit a 
notification to the Swedish Companies Registration Office for registration of the conversion. The 
conversion is executed when registration has taken place and the conversion been noted in the Central 
Securities Depositary Register. 

Under 2025 äger ägare av aktier av serie C, med avvikelse från vad som anges i föregående stycke, 
rätt att begära omvandling enligt denna § 9 från den 1 oktober 2025. 
During 2025, holders of shares of series C have the right, by way of derogation from the previous 
paragraph, to request conversion pursuant to this § 9 from (and including) 1 October 2025. 

Ägare av aktier av serie C som begärt omvandling enligt denna § 9 efterger sitt krav på ej utbetalt 
Lösenbelopp och Upplupen Ränta i samband med att begäran om omvandling görs hos styrelsen. 
Holders of shares of series C that have requested conversion pursuant to this § 9 waive their claim for 
unpaid Redemption Amount and Accrued Interest in connection with submittal of the request for 
conversion with the board of directors. 
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§ 10 Förhöjt majoritetskrav för ändring av bolagsordningen / Increased majority requirement for 
amendment of the articles of association 

Beslut om ändring eller upphävande av bestämmelserna i § 7– § 10 i denna bolagsordning ska, i den 
mån ändringen eller upphävandet innebär en försämring av rättigheterna förknippade med aktien av 
serie C, kräva biträde av (i) ägare till hälften av aktierna av serie C och nio tiondelar av de vid 
bolagsstämman företrädda aktierna av serie C, och (ii) aktieägare med minst nio tiondelar av såväl de 
avgivna rösterna som de vid bolagsstämman företrädda aktierna.  
A resolution to amend or repeal the provisions in § 7–§ 10 of the articles of association must, to the 
extent that the amendment or repeal is detrimental to the rights associated with the share of series C, 
be supported by (i) shareholders holding at least half of all shares of series C and nine-tenths of the 
shares of series C represented at the general meeting, and (ii) shareholders holding at least nine-
tenths of both the votes cast and the shares represented at the general meeting. 

§ 11 Styrelse / Board of directors 

Styrelsen ska bestå av lägst tre (3) och högst åtta (8) ledamöter utan suppleanter. 
The board of directors shall comprise not less than three (3) and not more than eight (8) members 
without deputy members. 

§ 12 Revisorer / Auditors 

Bolaget ska ha en till två revisorer med högst två revisorssuppleanter eller ett registrerat 
revisionsbolag. 
The company shall have one to two auditors and not more than two alternate auditors or a registered 
accounting firm. 

§ 13 Kallelse till bolagsstämma / Notice to attend general meetings 

Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar samt genom att 
kallelsen hålls tillgänglig på bolagets webbplats. Vid tidpunkten för kallelse ska information om att 
kallelse skett annonseras i Dagens industri.  
Notices of general meetings shall be made by announcement in the Swedish Offlcial Gazette (Sw. Post 
och Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the company's website. At the same time 
as notice is given it shall be announced in Dagens industri that a notice has been made. 

Aktieägare som vill delta i förhandlingarna vid bolagsstämma ska göra anmälan till bolaget senast den 
dag som anges i kallelsen till stämman.  
Shareholders wishing to participate in shareholders' meetings must notify the company no later than 
the date specified in the notice of the shareholders' meeting. 

Aktieägare får vid bolagsstämma medföra ett eller två biträden, dock endast om aktieägaren anmäler 
antalet biträden till bolaget i enlighet med det förfarande som gäller för aktieägares anmälan till 
bolagsstämma. 
A shareholder may be accompanied by one or two advisors at a shareholders' meeting only if he or she 
notifies the company of the number of advisors in accordance with the procedure prescribed for in 
respect of notice of attendance to be made by a shareholder. 

§ 14 Fullmaktsinsamling och poströstning / Collection of proxy forms and postal voting 

Styrelsen får samla in fullmakter på bolagets bekostnad enligt det förfarande som anges i 7 kap. 4 § 
andra stycket aktiebolagslagen. 
The board of directors may collect proxy forms at the company’s expense in accordance with the 
procedure provided in Chapter 7, Section 4, second paragraph of the Companies Act. 
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Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna ska kunna utöva sin rösträtt per post före 
bolagsstämman. 
The board of directors has the right before a shareholders’ meeting to decide that shareholders shall 
be able to exercise their right to vote by post before the shareholders’ meeting. 

§ 15 Årsstämma / Annual general meeting 

Årsstämma hålls årligen inom sex månader efter räkenskapsårets utgång. 
The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year. 

§ 16 Räkenskapsår / Financial year 

Bolagets räkenskapsår ska omfatta tiden den 1 januari – den 31 december. 
The company’s financial year shall comprise the period commencing 1 January up to and including 31 
December. 

§ 17 Avstämningsförbehåll / CSD clause 

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstämningsregister enligt lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument. 
The shares of the company shall be registered in a CSD register in accordance with the Central 
Securities Depositaries and Financial Instruments Accounts Act (Sw. lagen (1998:1479) om 
värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella instrument). 

_______________________ 

 


